
VERSIÓN CON AROS DE CROMO
Contenido del paquete: 1 piloto de
control con LED (Ø 8mm), cable de 
conexión 
Medios auxiliares que se preci-
san: taladro de batería, broca (13 mm),
atacables, terminales de apriete para
cable/elementos de conexión por presión.
¡Antes de proceder al montaje, es impres-
cindible desembornar la batería del coche!
� Elija una posición adecuada para el

montaje del piloto de control. A tal
efecto, debe tener en cuenta el fondo
de montaje (26 cm). 

� Haga el agujero de montaje con el
taladro. Durante esta operación, no
deben dañarse piezas que se encuen-
tren debajo de la superficie a taladrar.

� Inserte el piloto de control en la per-
foración por la parte delantera y pre-
siónelo con cuidado contra la superfi-
cie hasta que se enclaven los salien-
tes de fijación.

� Conecte los cables siguiendo el esque-
ma de conexiones.

Tensión nominal: 12V
Corriente nominal: 25mA

VERSIÓN CON REFLECTOR
Contenido del paquete: 1 piloto de
control con LED (Ø 5mm), cable de cone-
xión 
Medios auxiliares que se
requieren: taladro de batería, broca
(13 mm), atacables, terminales de aprie-
te para cable/elementos de unión por
presión.
¡Antes de proceder al montaje, es impres-
cindible desembornar la batería del coche!
� Elija una posición adecuada para el

montaje del piloto de control. A tal
efecto, debe tener en cuenta el fondo
de montaje (18 mm). 

� Haga el agujero de montaje con el
taladro. Durante esta operación, no
deben dañarse las piezas que se
encuentren debajo de la superficie a
taladrar.

� Saque la tuerca de la rosca del piloto
de control.

� Inserte el piloto de control en la per-
foración por la parte delantera. Enros-
que la tuerca firmemente en la parte
de atrás sobre el piloto de control. 

� Conecte los cables siguiendo el esque-
ma de conexiones.

Atención: En el cable, por el que pasa la
corriente, se encuentra el condensador

LED/resistencia. ¡No doblar!
Tensión nominal: 12V
Corriente nominal: Ø 10mm: 20mA

Ø 14mm: 25mA

VERSIÓN OIL WARNING LAMP
Contenido del paquete: 1 piloto de
control con LED (Ø 8mm), cable de 
conexión 
Medios auxiliares que se
requieren: taladro de batería, broca,
atacables, terminales de apriete para
cable/elementos de unión por presión.
¡Antes de proceder al montaje, es impres-
cindible desembornar la batería del coche!
� Elija una posición adecuada para el

montaje del piloto de control. A tal
efecto, debe tener en cuenta el fondo
de montaje (40 mm). 

� Haga el agujero de montaje con el
taladro (Ø 25mm). Durante esta ope-
ración, no deben dañarse las piezas
que se encuentren debajo de la super-
ficie a taladrar.

� Desatornille la parte superior de la luz
de control. 

� Retire la tuerca y la arandela de la
rosca de la luz de control. 

� Coloque la parte superior de la luz de

control en el orificio desde la parte
delantera. Atornille a mano la tuerca
en la parte de atrás en la luz de con-
trol.  

� Vuelva a atornillar la parte inferior de
la luz de control a la parte superior,
realizando la operación en la zona
posterior. 

� Conecte los cables siguiendo el esque-
ma de conexiones.

Tensión nominal: 12V
Corriente nominal: 25mA
Potencia nominal: 0,3W

La garantía no cubre los desper-
fectos ocasionados por polariza-
ción inversa, montaje inadecua-
do, manipulación de los compo-
nentes, etc.

ITALIANO

VERSIONE CON ANELLI CROMATI
Contenuto della confezione: 1
spia con LED (Ø 8 mm), cavo di colle-
gamento 
Attrezzi necessari: trapano a batte-
ria, punta (13 mm), fascette serracavi,
ancoraggi per morsetti/capocorda a
pressione.
Prima del montaggio, staccare assoluta-
mente la batteria del veicolo!
� Scegliere una posizione adeguata

per il montaggio della spia. Prestare
attenzione alla profondità di mon-
taggio (26 cm). 

� Praticare il foro di montaggio. A que-
sto proposito, non danneggiare nes-
suna parte posteriore.

� Inserire la spia nel foro dal davanti e
spingerla prestando attenzione, fino
a quando le linguette di arresto s'in-
castrano.

� Collegare i cavi come indicato nello
schema di collegamento.

Tensione nominale: 12V
Corrente nominale: 25mA

VERSIONE CON RIFLETTORE
Contenuto della confezione:
spia con LED (Ø 5 mm), cavo di colle-
gamento
Attrezzi necessari: trapano a batte-
ria, punta (13 mm), fascette serracavi,
ancoraggi per morsetti/capocorda a
pressione.
Prima del montaggio, staccare assoluta-
mente la batteria del veicolo!
� Scegliere una posizione adeguata

per il montaggio della spia. Prestare
attenzione alla profondità di mon-
taggio (18 mm). 

� Praticare il foro di montaggio. A que-
sto proposito, non danneggiare nes-
suna parte posteriore.

� Rimuovere il dado dalla filettatura
della spia.

� Inserire la spia nel foro dal davanti.
Avvitare a fondo il dado da dietro
sulla spia. 

� Collegare i cavi come indicato nello
schema di collegamento.

Attenzione: nel cavo elettrico si trova il
condensatore del LED/la resistenza. Non
piegarlo!
Tensione nominale: 12V
Corrente nominale: Ø10mm: 20mA

Ø14mm: 25mA

VERSIONE OIL WARNING LAMP
Contenuto della confezione: spia
con LED (Ø 8 mm), cavo di collega-
mento
Attrezzi necessari: trapano a batte-
ria, punta, fascette serracavi, ancoraggi
per morsetti/capocorda a pressione.
Prima del montaggio, staccare assoluta-
mente la batteria del veicolo!
� Scegliere una posizione adeguata

per il montaggio della spia. Prestare
attenzione alla profondità di mon-
taggio (40 mm). 

� Praticare il foro di montaggio 
(Ø 25mm). A questo proposito, non
danneggiare nessuna parte posteri-
ore.

� Svitare la parte superiore della spia. 
� Rimuovere il dado e la rondella dalla

filettatura della spia. 
� Inserire la parte superiore della spia

nel foro da davanti. Avvitare a fondo il
dado da dietro sulla spia. 

� Avvitare la parte inferiore della spia da
dietro sulla parte superiore.

� Collegare i cavi come indicato nello
schema di collegamento.

Tensione nominale: 12V
Corrente nominale: 25mA
Potenza nominale: 0,3W

Nessun diritto di garanzia in
caso di inversione della polarità,
montaggio errato, manipolazio-
ne dei componenti, ecc.

MONTAGEANLEITUNG • INSTALLATION INSTRUCTION
MODE D’EMPLOI • INSTRUCCIÓN DE MONTAJE

FOLIATEC Böhm GmbH & Co Vertriebs KG
Neumeyerstraße 70, 90411 Nürnberg
Germany
Tel.: +49(0)911/97544-0 
Fax: +49(0)911/97544-333
techsupport@foliatec.de
www.foliatec.com

CAR. BIKE. BOAT
ESPAÑOL

Diese Montageanleitung kann auf Grund technischer Änderungen durch eine
neue Version ersetzt worden sein. Bitte informieren Sie sich auf unserer
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Caution: Make sure to disconnect the
vehicle battery prior to installation!  
� Select a suitable position for the

installation of the control-light. 
Also note the installation depth 
(18 cm).  

� Drill the installation hole. Make sure
not to damage any underlying parts.  

� Remove the nut from the screw
thread of the control-light.

� Push the control-light into the hole
from the front.  Screw the nut on the
control light  from the back by hand.  

� Connect the cable according to the
schematic diagram.  

Caution: The LED-capacitor/resistor is
located in the power cable, do not 
buckle!  
Rated voltage:  12V
Rated current: Ø 10mm: 20mA

Ø 14mm: 25mA
VERSION OIL WARNING LAMP
Package content: 1 control-light with
LED (8 mm Ø), connection cable
You also need: Rechargeable drill,
drill bit (13 mm), cable ties, clamp type
socket/crimp connection. 
Caution:  Make sure to disconnect the
vehicle battery prior to installation!  

� Select a suitable position for the in-
stallation of the control-light. 
Also note the installation depth 
(40 cm).  

� Drill the installation hole (25mm Ø).
Make sure not to damage any
underlying parts.  

� Screw off the top part of the control
lamp.   

� Remove the nut and washer from the
thread of the control lamp.

� Insert the top part of the control lamp
into the hole from the front. Place the
washer and screw the nut onto the
control lamp from the back by hand.   

� Screw the bottom part of the control
lamp onto the upper part from the
back. 

� Connect the cable according to the
schematic diagram.  

Rated voltage: 12V
Rated current: 25mA
Power Rating: 0,3W

Warranty claims for reverse
pole connection, improper instal-
lation, manipulation of compo-
nents etc. will not be honored.

VERSION MIT CHROMRINGEN
Packungsinhalt: 1 Kontroll-Leuchte mit
LED (Ø 8mm), Anschlußkabel 
benötigte Hilfsmittel: Akkubohrer,
Bohrer (13mm), Kabelbinder, Klemm-
schuhe/Quetschverbinder
Achtung: Vor Montage unbedingt
Fahrzeugbatterie abklemmen!
� Wählen Sie eine geeignete Position für

den Einbau der Kontroll-Leuchte.
Achten Sie dabei auch auf die
Einbautiefe (26cm).

� Bohren Sie das Einbauloch. Dabei dür-
fen keine dahinterliegende Teile
beschädigt werden.

� Stecken Sie die Kontroll-Leuchte von
vorn in das Loch ein und drücken Sie
sie vorsichtig an bis die Haltenasen
einrasten.

� Schließen Sie die Kabel entsprechend
der Schaltskizze an.

Nennspannung: 12V
Nennstrom: 25mA

VERSION MIT REFLEKTOR
Packungsinhalt: 1 Kontroll-Leuchte mit
LED, Anschlußkabel 
benötigte Hilfsmittel: Akkubohrer,
Bohrer, Kabelbinder, Klemmschuhe/
Quetschverbinder

Achtung: Vor Montage unbedingt Fahrzeug-
batterie abklemmen!
� Wählen Sie eine geeignete Position für

den Einbau der Kontroll-Leuchte.
Achten Sie dabei auch auf die
Einbautiefe (18mm).

� Bohren Sie das Einbauloch. Dabei dür-
fen keine dahinterliegende Teile
beschädigt werden

� Entfernen Sie die Mutter vom Gewinde
der Kontoll-Leuchte

� Stecken Sie die Kontroll-Leuchte von
vorn in das Loch ein. Schrauben Sie
die Mutter von hinten handfest auf die
Kontroll-Leuchte auf.

� Schließen Sie die Kabel entsprechend
der Schaltskizze an.

Achtung: Im stromführenden Kabel befin-
det sich der LED-Kondensator/Widerstand.
Nicht knicken!
Nennspannung: 12V
Nennstrom: Ø 10mm: 20mA

Ø 14mm: 25mA

VERSION OIL WARNING LAMP
Packungsinhalt: 1 Kontroll-Leuchte mit
LED (Ø 8mm), Anschlußkabel 
benötigte Hilfsmittel: Akkubohrer,
Bohrer, Kabelbinder, Klemmschuhe/
Quetschverbinder
Achtung: Vor Montage unbedingt Fahrzeug-
batterie abklemmen!

� Wählen Sie eine geeignete Position für
den Einbau der Kontroll-Leuchte.
Achten Sie dabei auch auf die
Einbautiefe (40mm).

� Bohren Sie das Einbauloch 
(Ø 25mm). Dabei dürfen keine dahin-
terliegende Teile beschädigt werden.

� Schrauben Sie das Oberteil der
Kontroll-Leuchte ab.

� Entfernen Sie die Mutter und
Unterlegscheibe vom Gewinde der
Kontoll-Leuchte.

� Stecken Sie das Oberteil der Kontroll-
Leuchte von vorn in das Loch ein.
Schrauben Sie die Mutter von hinten
handfest auf die Kontroll-Leuchte auf.

� Schrauben Sie das Unterteil der
Kontroll-Leuchte von hinten wieder auf
das Oberteil.

� Schließen Sie die Kabel entsprechend
der Schaltskizze an.

Nennspannung: 12V
Nennstrom: 25mA
Nennleistung: 0,3W

Keine Gewährleistungsansprüche
bei Verpolung, unsachmäßem
Einbau, Manipulation der Bauteile
etc..

VERSION WITH CHROME RINGS 
Package content: 1 control-light with
LED (8 mm Ø), connection cable 
You also need: Rechargeable drill,
drill bit (13 mm), cable ties, clamp type
socket/crimp connection. 
Caution: Make sure to disconnect the
vehicle battery prior to installation!  
� Select a suitable position for the

installation of the control-light. 
Also note the installation depth 
(26 cm).

� Drill the installation hole. Make sure
not to damage any underlying parts.  

� Push the control-light into the hole
from the front and press carefully
until the retention hook snaps in
place.

� Connect the cable according to the
schematic diagram.  

Rated voltage:  12V
Rated current: 25mA

VERSION WITH REFLECTOR
Package content: 1 control-light with
LED (5 mm Ø), connection cable 
You also need: Rechargeable drill,
drill bit (13 mm), cable ties, clamp type
socket/crimp connection.  

DEUTSCH ENGLISH

VERSION AVEC BAGUES CHROMÉES
Contenu de l'emballage: 1 lampe
de contrôle à LED (Ø 8mm), câble de rac-
cordement
outils nécessaires: perceuse accu,
vrille (13mm), serre-câbles, cosse-
câble/pince à sertir
Attention: avant la pose, débrancher
impérativement la batterie du véhicule!
� Choisissez un emplacement adapté

au montage de la lampe de contrôle.
Veillez à avoir une profondeur de
pose suffisante (26cm). 

� Percez le trou de montage. Veillez à
ne pas endommager des pièces
situées à l'arrière.

� Insérez la lampe de contrôle par l'a-
vant dans le trou et poussez-la avec
précaution jusqu'à enclenchement
des crochets de retenue.

� Raccordez les câbles conformément
au croquis de raccordement.

Tension nominale: 12V
Courant nominal: 25mA

VERSION AVEC RÉFLECTEUR
Contenu de l'emballage: 1 lampe
de contrôle à LED (Ø 5mm), câble de rac-
cordement

outils nécessaires: perceuse accu,
vrille (13mm), serre-câbles, cosse-
câble/pince à sertir
Attention: avant la pose, débrancher
impérativement la batterie du véhicule!
� Choisissez un emplacement adapté

au montage de la lampe de contrôle.
Veillez à avoir une profondeur de
pose suffisante (18mm). 

� Percez le trou de montage. Veillez à
ne pas endommager des pièces
situées à l'arrière.

� Retirez l'écrou du filet de la lampe de
contrôle.

� Insérez la lampe de contrôle par l'a-
vant dans le trou. Vissez de l'arrière
à la main l'écrou sur la lampe de con-
trôle. 

� Raccordez les câbles conformément
au croquis de raccordement.

Attention: à l'intérieur du câble électrique
se situe le condensateur/la résistance
LED. Ne pas plier le câble!

Tension nominale: 12V
Courant nominal: Ø 10mm: 20mA

Ø 14mm: 25mA

FRANÇAIS

VERSION OIL WARNING LAMP
Contenu de l'emballage: 1 lampe
de contrôle à LED (Ø 8mm), câble de rac-
cordement
outils nécessaires: perceuse accu,
vrille, serre-câbles, cosse-câble/pince à
sertirr
Attention: avant la pose, débrancher
impérativement la batterie du véhicule!
� Choisissez un emplacement adapté

au montage de la lampe de contrôle.
Veillez à avoir une profondeur de
pose suffisante (40mm). 

� Percez le trou de montage (Ø
25mm). Veillez à ne pas endomma-
ger des pièces situées à l'arrière.

� Dévisser la partie supérieure de la
lampe de contrôle. 

� Retirer l’écrou et la rondelle du filet de
la lampe de contrôle. 

� Insérer la partie supérieure de la lampe
de contrôle par le devant dans l’orifice.
Visser par derrière à la main l’écrou sur
la lampe de contrôle.

� Revisser par derrière la partie inférieu-
re de la lampe de contrôle sur la partie
supérieure.

� Raccordez les câbles conformément
au croquis de raccordement.

Tension nominale:: 12V
Courant nominal: 25mA, 0,3W

Pas de prestation de garantie en
cas d'inversion de polarité, de
montage non conforme, de mani-
pulation des composants etc.

� Sicherungskasten (Klemme 30 oder 15) bzw Batterie/Fuse box
(terminal 30 or 15) or battery/Coffret de fusibles (borne 30 ou 15)
ou pile/ Caja de fusibles (borne 30 ó 15) y/o batería/Alloggiamento
fusibili (morsetto 30 o 15) e/o batteria

� empfohlener Einbau eines Ein-/Ausschalters (z.B. FOLIA TEC KILL-
Switch ohne Beleuchtung)/Recommended installation of an On / Off
switch (e.g. FOLIA TEC KILL-Switch without illumination)/Pose recom-
mandée d'un interrupteur de marche/arrêt (p. ex. KILL-Switch 
FOLIA TEC sans éclairage)/se recomienda el montaje de un interruptor
de encendido y apagado (p.ej. FOLIA TEC KILL-Switch sin ilumina-
ción)/Montaggio consigliato di un interruttore on/off (ad es. FOLIA
TEC KILL-Switch senza illuminazione

� Kontroll-Leuchte/Control-light/Lampe de contrôle/piloto de con-
trol/Spia

� Verbraucher (z.B. LED-Leuchte)/User (e.g. LED-light)/Récepteur 
(p. ex. lampe à LED)/dispositivo consumidor (p.ej. diodo
LED)/Utenza (ad es. spia LED)

�

�

� �

23_LED_ControlLight_05_10  09.05.2010  17:59 Uhr  Seite 1



Caution: Make sure to disconnect the
vehicle battery prior to installation!  
� Select a suitable position for the

installation of the control-light. 
Also note the installation depth 
(18 cm).  

� Drill the installation hole. Make sure
not to damage any underlying parts.  

� Remove the nut from the screw
thread of the control-light.

� Push the control-light into the hole
from the front.  Screw the nut on the
control light  from the back by hand.  

� Connect the cable according to the
schematic diagram.  

Caution: The LED-capacitor/resistor is
located in the power cable, do not 
buckle!  
Rated voltage:  12V
Rated current: Ø 10mm: 20mA

Ø 14mm: 25mA
VERSION OIL WARNING LAMP
Package content: 1 control-light with
LED (8 mm Ø), connection cable
You also need: Rechargeable drill,
drill bit (13 mm), cable ties, clamp type
socket/crimp connection. 
Caution:  Make sure to disconnect the
vehicle battery prior to installation!  

� Select a suitable position for the in-
stallation of the control-light. 
Also note the installation depth 
(40 cm).  

� Drill the installation hole (25mm Ø).
Make sure not to damage any
underlying parts.  

� Screw off the top part of the control
lamp.   

� Remove the nut and washer from the
thread of the control lamp.

� Insert the top part of the control lamp
into the hole from the front. Place the
washer and screw the nut onto the
control lamp from the back by hand.   

� Screw the bottom part of the control
lamp onto the upper part from the
back. 

� Connect the cable according to the
schematic diagram.  

Rated voltage: 12V
Rated current: 25mA
Power Rating: 0,3W

Warranty claims for reverse
pole connection, improper instal-
lation, manipulation of compo-
nents etc. will not be honored.

VERSION MIT CHROMRINGEN
Packungsinhalt: 1 Kontroll-Leuchte mit
LED (Ø 8mm), Anschlußkabel 
benötigte Hilfsmittel: Akkubohrer,
Bohrer (13mm), Kabelbinder, Klemm-
schuhe/Quetschverbinder
Achtung: Vor Montage unbedingt
Fahrzeugbatterie abklemmen!
� Wählen Sie eine geeignete Position für

den Einbau der Kontroll-Leuchte.
Achten Sie dabei auch auf die
Einbautiefe (26cm).

� Bohren Sie das Einbauloch. Dabei dür-
fen keine dahinterliegende Teile
beschädigt werden.

� Stecken Sie die Kontroll-Leuchte von
vorn in das Loch ein und drücken Sie
sie vorsichtig an bis die Haltenasen
einrasten.

� Schließen Sie die Kabel entsprechend
der Schaltskizze an.

Nennspannung: 12V
Nennstrom: 25mA

VERSION MIT REFLEKTOR
Packungsinhalt: 1 Kontroll-Leuchte mit
LED, Anschlußkabel 
benötigte Hilfsmittel: Akkubohrer,
Bohrer, Kabelbinder, Klemmschuhe/
Quetschverbinder

Achtung: Vor Montage unbedingt Fahrzeug-
batterie abklemmen!
� Wählen Sie eine geeignete Position für

den Einbau der Kontroll-Leuchte.
Achten Sie dabei auch auf die
Einbautiefe (18mm).

� Bohren Sie das Einbauloch. Dabei dür-
fen keine dahinterliegende Teile
beschädigt werden

� Entfernen Sie die Mutter vom Gewinde
der Kontoll-Leuchte

� Stecken Sie die Kontroll-Leuchte von
vorn in das Loch ein. Schrauben Sie
die Mutter von hinten handfest auf die
Kontroll-Leuchte auf.

� Schließen Sie die Kabel entsprechend
der Schaltskizze an.

Achtung: Im stromführenden Kabel befin-
det sich der LED-Kondensator/Widerstand.
Nicht knicken!
Nennspannung: 12V
Nennstrom: Ø 10mm: 20mA

Ø 14mm: 25mA

VERSION OIL WARNING LAMP
Packungsinhalt: 1 Kontroll-Leuchte mit
LED (Ø 8mm), Anschlußkabel 
benötigte Hilfsmittel: Akkubohrer,
Bohrer, Kabelbinder, Klemmschuhe/
Quetschverbinder
Achtung: Vor Montage unbedingt Fahrzeug-
batterie abklemmen!

� Wählen Sie eine geeignete Position für
den Einbau der Kontroll-Leuchte.
Achten Sie dabei auch auf die
Einbautiefe (40mm).

� Bohren Sie das Einbauloch 
(Ø 25mm). Dabei dürfen keine dahin-
terliegende Teile beschädigt werden.

� Schrauben Sie das Oberteil der
Kontroll-Leuchte ab.

� Entfernen Sie die Mutter und
Unterlegscheibe vom Gewinde der
Kontoll-Leuchte.

� Stecken Sie das Oberteil der Kontroll-
Leuchte von vorn in das Loch ein.
Schrauben Sie die Mutter von hinten
handfest auf die Kontroll-Leuchte auf.

� Schrauben Sie das Unterteil der
Kontroll-Leuchte von hinten wieder auf
das Oberteil.

� Schließen Sie die Kabel entsprechend
der Schaltskizze an.

Nennspannung: 12V
Nennstrom: 25mA
Nennleistung: 0,3W

Keine Gewährleistungsansprüche
bei Verpolung, unsachmäßem
Einbau, Manipulation der Bauteile
etc..

VERSION WITH CHROME RINGS 
Package content: 1 control-light with
LED (8 mm Ø), connection cable 
You also need: Rechargeable drill,
drill bit (13 mm), cable ties, clamp type
socket/crimp connection. 
Caution: Make sure to disconnect the
vehicle battery prior to installation!  
� Select a suitable position for the

installation of the control-light. 
Also note the installation depth 
(26 cm).

� Drill the installation hole. Make sure
not to damage any underlying parts.  

� Push the control-light into the hole
from the front and press carefully
until the retention hook snaps in
place.

� Connect the cable according to the
schematic diagram.  

Rated voltage:  12V
Rated current: 25mA

VERSION WITH REFLECTOR
Package content: 1 control-light with
LED (5 mm Ø), connection cable 
You also need: Rechargeable drill,
drill bit (13 mm), cable ties, clamp type
socket/crimp connection.  

DEUTSCH ENGLISH

VERSION AVEC BAGUES CHROMÉES
Contenu de l'emballage: 1 lampe
de contrôle à LED (Ø 8mm), câble de rac-
cordement
outils nécessaires: perceuse accu,
vrille (13mm), serre-câbles, cosse-
câble/pince à sertir
Attention: avant la pose, débrancher
impérativement la batterie du véhicule!
� Choisissez un emplacement adapté

au montage de la lampe de contrôle.
Veillez à avoir une profondeur de
pose suffisante (26cm). 

� Percez le trou de montage. Veillez à
ne pas endommager des pièces
situées à l'arrière.

� Insérez la lampe de contrôle par l'a-
vant dans le trou et poussez-la avec
précaution jusqu'à enclenchement
des crochets de retenue.

� Raccordez les câbles conformément
au croquis de raccordement.

Tension nominale: 12V
Courant nominal: 25mA

VERSION AVEC RÉFLECTEUR
Contenu de l'emballage: 1 lampe
de contrôle à LED (Ø 5mm), câble de rac-
cordement

outils nécessaires: perceuse accu,
vrille (13mm), serre-câbles, cosse-
câble/pince à sertir
Attention: avant la pose, débrancher
impérativement la batterie du véhicule!
� Choisissez un emplacement adapté

au montage de la lampe de contrôle.
Veillez à avoir une profondeur de
pose suffisante (18mm). 

� Percez le trou de montage. Veillez à
ne pas endommager des pièces
situées à l'arrière.

� Retirez l'écrou du filet de la lampe de
contrôle.

� Insérez la lampe de contrôle par l'a-
vant dans le trou. Vissez de l'arrière
à la main l'écrou sur la lampe de con-
trôle. 

� Raccordez les câbles conformément
au croquis de raccordement.

Attention: à l'intérieur du câble électrique
se situe le condensateur/la résistance
LED. Ne pas plier le câble!

Tension nominale: 12V
Courant nominal: Ø 10mm: 20mA

Ø 14mm: 25mA

FRANÇAIS

VERSION OIL WARNING LAMP
Contenu de l'emballage: 1 lampe
de contrôle à LED (Ø 8mm), câble de rac-
cordement
outils nécessaires: perceuse accu,
vrille, serre-câbles, cosse-câble/pince à
sertirr
Attention: avant la pose, débrancher
impérativement la batterie du véhicule!
� Choisissez un emplacement adapté

au montage de la lampe de contrôle.
Veillez à avoir une profondeur de
pose suffisante (40mm). 

� Percez le trou de montage (Ø
25mm). Veillez à ne pas endomma-
ger des pièces situées à l'arrière.

� Dévisser la partie supérieure de la
lampe de contrôle. 

� Retirer l’écrou et la rondelle du filet de
la lampe de contrôle. 

� Insérer la partie supérieure de la lampe
de contrôle par le devant dans l’orifice.
Visser par derrière à la main l’écrou sur
la lampe de contrôle.

� Revisser par derrière la partie inférieu-
re de la lampe de contrôle sur la partie
supérieure.

� Raccordez les câbles conformément
au croquis de raccordement.

Tension nominale:: 12V
Courant nominal: 25mA, 0,3W

Pas de prestation de garantie en
cas d'inversion de polarité, de
montage non conforme, de mani-
pulation des composants etc.

� Sicherungskasten (Klemme 30 oder 15) bzw Batterie/Fuse box
(terminal 30 or 15) or battery/Coffret de fusibles (borne 30 ou 15)
ou pile/ Caja de fusibles (borne 30 ó 15) y/o batería/Alloggiamento
fusibili (morsetto 30 o 15) e/o batteria

� empfohlener Einbau eines Ein-/Ausschalters (z.B. FOLIA TEC KILL-
Switch ohne Beleuchtung)/Recommended installation of an On / Off
switch (e.g. FOLIA TEC KILL-Switch without illumination)/Pose recom-
mandée d'un interrupteur de marche/arrêt (p. ex. KILL-Switch 
FOLIA TEC sans éclairage)/se recomienda el montaje de un interruptor
de encendido y apagado (p.ej. FOLIA TEC KILL-Switch sin ilumina-
ción)/Montaggio consigliato di un interruttore on/off (ad es. FOLIA
TEC KILL-Switch senza illuminazione

� Kontroll-Leuchte/Control-light/Lampe de contrôle/piloto de con-
trol/Spia

� Verbraucher (z.B. LED-Leuchte)/User (e.g. LED-light)/Récepteur 
(p. ex. lampe à LED)/dispositivo consumidor (p.ej. diodo
LED)/Utenza (ad es. spia LED)

�

�

� �
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